Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Dalībvalstu valdību pārstāvju  ar Komisijas priekšsēdētāja amata kandidātu savstarpēji vienojoties pieņemts 1999. gada 19. jūlija Lēmums par dalībvalstu valdību kandidatūru izvirzīšanu Eiropas Kopienu Komisijas locekļu amatiem

(99/499/EC, ECSC, Euratom) 
EIROPAS KOPIENU DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, SAVSTARPĒJI VIENOJOTIES AR KOMISIJAS PRIEKŠSĒDĒTĀJA AMATA KANDIDĀTU,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 214. panta 2. punkta otro daļu un 215. pantu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 10. panta 2. punkta otro daļu un 12. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 127. panta 2. punkta otro daļu un 128. pantu,
tā kā
1) ar deklarāciju, kas pieņemta sakarā ar 1999. gada 24. marta Eiropadomi, dalībvalstu valdību pārstāvji, savstarpēji vienojoties, par savu kandidātu Komisijas priekšsēdētāja amatam izvirzīja Romāno Prodi;
2) Eiropas Parlaments savā 1999. gada 5. maija Rezolūcijā šo kandidatūru apstiprināja;
3) Romāno Prodi savā 1999. gada 9. jūlija paziņojumā darīja zināmu to, kādi ir rezultāti viņa saziņai ar dalībvalstu valdībām;
4) ievērojot to, ka 1999. gada 16. martā pilnā sastāvā demisionēja Komisijas locekļi, kuri bija iecelti amatā līdz 2000. gada 22. janvārim, ir jāļauj jaunajai Komisijai pēc iespējas drīz sākt pildīt savus amata pienākumus un ar pilnvarām pilnā apmērā turpināt savu darbu no 2000. gada 23. janvāra turpmākos piecus gadus. 
IR PIEŅĒMUŠI ŠĀDU LĒMUMU.
1. pants
1. Dalībvalstu valdību pārstāvji, savstarpēji vienojoties ar Komisijas priekšsēdētāja amata kandidātu Romāno Prodi, vēlas šādas kandidatūras apstiprināt Komisijas locekļu amatiem gan, lai aizstātu demisionējušos pašreizējās Komisijas locekļus uz atlikušo viņu amata pilnvaru laiku līdz 2000. gada 22. janvārim, gan uz nākamajiem pieciem gadiem, proti, no 2000. gada 23. janvāra līdz 2005. gada 22. janvārim: 
- Mišels Barnjē [Michel Barnier]
- Fritss Bolkesteins [Frits Bolkestein]
- Filips Baskins [Philippe Busquin]]
- Deivids Bērns [David Byrne]]
- Lojola de Palaso del Vaje Lersundi [Loyola de Palacio del Valle Lersundi]
- Anna Diamantopula [Anna Diamantopoúlou]
- Francis Fišlers [Franz Fischler]
- Neils Kinnoks [Neil Kinnock]
- Paskāls Lamī [Pascal Lamy]
- Erki Līkanens [Erkki Liikanen]
- Mario Monti [Mario Monti]
- Pols Nīlsens [Poul Nielsen]
- Kristofers Patens [Christopher Patten]
- Vivjena Redinga [Viviane Reding]
- Mihaēle Šreijere [Michaele Schreyer ]
- Pedro Solbess Mira [Pedro Solbes Mira]
- Ginters Ferhoigens [Günter Verheugen]
- Antonio Vitorino [António Vitorino]
- Margo Valstrēma [Margot Wallström]
2. Par izvirzīto Komisijas priekšsēdētāja kandidātu un pārējiem Komisijas locekļu kandidātiem Eiropas Parlaments balso kopumā.
2. pants
Lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.
3. pants
Lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1999. gada 19. jūlijā

priekšsēdētāja
T. HALONENA [T. HALONEN]
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